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ERRORS AND DEVIATIONS IN ENGLISH SONGS
AND THEIR IMPACT ON LANGUAGE LEARNERS

Singing songs and memorizing their lyrics is a way of learning
foreign languages, and a good addition to the main educational process.
However, language mistakes in the lyrics of songs can cause much harm to
language learners. The study aims to describe language errors in British
and American popular songs and investigate language learners’ attitude
towards them. The research methodology was based on a survey conducted
among language learners, and an analysis of lyrics of the English songs.
The survey results demonstrated that young people are active listeners of
songs, and according to most of them, both lyrics and music are important.
More than half of the respondents pay attention to the lyrics, which are not
always examples of correct language use. The most frequent mistakes in
the lyrics of the songs are abbreviations of words and word combinations,
omission of parts of words, as well as improper coordination of sentence
members.

Keywords: the English language, songs, mistakes, errors, deviations,
lyrics.

Introduction

Music is an important part of people’s life. Singing songs is one of the forms
of entertainment for all people regardless of age, time and location [Zainal, 2016].
Enjoying the melody, one as well pays attention to the lyrics of songs. The ways
that texts and music align with each other and the ways meanings are conveyed,
and how the activity fits into larger contexts vary considerably from society to
society [Turpin & Stebbins, 2010].
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Singing songs and memorizing their lyrics is a way of learning foreign
languages, and a good addition to the main educational process [Naranjo, 2018].
Young people get in contact with the English language through popular songs, and
most of them learn the basics of English through songs spontaneously [Tuji jeziki,
2017]. It is evidenced that singing contributes to improving memory, intonation
and pronunciation [Ara, 2009; Fonseca-Mora, 2000; Forster, 2006; Lightbouwn
& Spada, 2006; Robinson, 1996].

However, the lyrics of modern English-language songs are not always
examples of correct language use. Though, authors of texts cannot be blamed for
ignorance of the language; most often distortions in lyrics are a consequence of
the desire to bring the lyrics of the song closer to the “live” spoken language. Such
mistakes can cause much harm to language learners. When English learners use
song listening techniques where the lyrics are not correct according to grammar,
it will have a fatal impact on the development of those students in oral and written
[Uktoljesa, 2020].

In this respect, we aimed at analyzing lyrics of the English-language songs
by figuring out mistakes in them, and investigating the English as a foreign
language learners’ perspective towards listening to the English-language songs
and language distortions.

The relevance of the topic is due to the high interest in learning the English
language and the fact that English-language songs are an integral part of this
process, and in the process of learning a foreign language it plays latently important
role in shaping the understanding of vocabulary and grammar. In practical terms,
the results of the study can be used in planning the English lessons.

Methods and materials

A survey was conducted among adolescents to find out their preferences in
listening to music and their awareness of language errors in the English-language
songs’ lyrics. Forty-four people aged 13-20 years took part in the survey. The
survey asked several questions about language of the songs the participants listen
to, importance of music or lyrics, and how much they pay attention to mistakes in
the lyrics. The survey questionnaire was administered online through Google form.

To analyze the language errors in the English-language songs’ lyrics we
selected 30 popular British and American songs. The mistakes found in their lyrics
were further described and categorized.

Results and discussion

The results of the survey showed that young Kazakhstani people are active
listeners of modern English-language songs (97.7 % of respondents).

The study results on the participant’s preferences of either lyrics or melody
are stated in Figures 1-3.
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Do respondents pay attention to the lyrics of the song?
M yes
341 4

Hno

M sometimes

Figure 1 — Importance of lyrics of songs

23

M important

M unimportant

68.2 _
M partly important

Figure 2 — Importance of meaning of songs

4.5

18.2 )
M Iyrics

H melody

M both lyrics and melody

Figure 3 — Ratio of importance of lyrics and melody of songs

The survey results demonstrated that young people are active listeners of
songs. Nearly 80 % of respondents stated that both lyrics and music are important.
More than half of the respondents pay attention to the lyrics (54.5 %), and for
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4.5 % of respondents, lyrics is more important than music. 68.2 % of respondents
stated that they ponder the meaning of the song, but only 43 % of them were
outraged by mistakes in the lyrics of songs.

As aresult of analysis of British and American songs, the following mistakes
were founded in their lyrics:

Abbreviation: Oh, baby it’s alright, now you ain’t gotta flaunt for me
(Timbaland «The way I are»); I wanna be that guy, I wanna kiss your eyes; 1
wanna drink that smile, I wanna feel like I'm (Ed Sheeran «Shiversy»); So I'm
gonna fight, gonna give it my all; Gonna make you fall, gonna sock it to you
(Gwen Stefani «Hollaback girl»);

Skipping part of a word: But now we rerockin’ on the dance floor, actin’
naughty (Rihanna «Don’t Stop TheMusicy); ‘Cause I know that you 're living a
lie; That s okay baby ‘causein time you will find... (Justin Timberlake « What goes
around comes around»); ['m givin’you hundreds, fuck it; Somethin’we just gotta
get into, Sign first, middle, last, on the wisdom tooth,; Niggas wishin that the pussy
was akissin’ booth (Doja Cat «Kiss Me Morey);

Incorrect coordination of sentence members: / don t wanna hear you lie tonight;
Now that I've become who I really are (Ariana Grande «Break freey); He doesn t play
for the money he wins; He don t play for respect (Sting ““Shape of my heart”); She s got
a ticket to ride; But she don t care (The Beatles «Ticket to Ride»);

Double negation: 1 don t never wanna fight yeah, you already know (Justin Bieber
«Boyfriend»); I ain t got no money; I ain 't got no car to take you on a date (Timbaland
«The way I arew); All the riches baby, won t mean anything; Don t need no other baby
(Gwen Stefani «Rich girl»);

Incorrect forms of pronouns: Take a good look, you’'re bound to see
That you and me were meant to be (The Beatles «Martha my dear») All your lovers’
revenge; You and me could write a bad romance (Lady Gaga «Bad romance»); Me
say wah man down; When me went downtown; Cause now imma criminal criminal
criminal (Rihanna “Man down”);

Omission of a personal pronoun at the beginning of a sentence: When it comes
to me; (1) Like to know what's in your mind (Backstreet boys «I wanna be with you»);
Tell the judge please give me minimal, (1) Run out of town none of them can see me now
(Rihanna «Man downy); (1) Don t want to think about it;(1) Don t want to talk about it;
I'm just so sick about it; (1) Can t believe it s ending this way, (I'm) Just so confused
about it (Justin Timberlake «What goes around comes around»);

Omission of a part of a predicate: When you going to get your act
together?...; You still tryna ride this train? (Jennyfer Lopez «Ain’t your mamay);
I(have) got money in my hands that; I'd really like you to blow (Justin Bieber
«Boyfriend»); You had me in the palm of your hand, So why your love went away
(Justin Timberlake «What goes around comes around»);
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Incorrect formation of the past tense: You cheated girl My heart bleeded girl;
So it goes without saying that you left me (Justin Timberlake « What goes around comes
around»); Boy I like you just the way you are; Let me see you strip (Timbaland «The
way [ are»);

Incorrect formation of plurals: Wildchilds,lookin’ good; Living hard just like
we should (Kesha «Die youngy);

Incorrect spelling of letters in words, which may affect spelling: «T.» to the
«Aw to the S-T-E-Y, girl you tasty (Fergie «Fergalicious»);

Double indicating the grammatical tense: Can you handle me the way I'm are?);
Idontneed the G's or the car keys (Timbaland «The way I are»);

Omission of a preposition: About this boy I knew so well; Back in the day (that)
was cool and all (Rihanna «Photographsy);

Creating words that do not exist in the language: 7he beat that I'mbangin’
delicious; Fergalicious definition: make them boys go loco (Fergie “Fergalicious™).

The ratio of language errors and deviations in the studied English songs are
presented in Table 1.

Table 1 — Mistakes in English songs

Mistakes in the lyrics N (%)
Abbreviation 46 (31%)
Skipping part of a word 45 (30.4%)
Incorrect coordination of sentence mem- 16 (10.8%)
bers
Double negation 15 (10.1%)
Incorrect forms of pronouns 7 (4.72%)
Omission of a personal pronoun at the 6 (4.05%)
beginning of a sentence
Omission of a part of a predicate 6 (4.05%)
Incorrect formation of the past tense 3(2.02%)
Incorrect formation of plurals 1 (0.67%)
Incorrect spelling of letters in words, 1 (0.67%)
which may affect spelling
Double indicating the grammatical tense 1 (0.67%)
Omission of a preposition 1 (0.67%)
Creating words that do not exist in the 1 (0.67%)
language
Total 148(100%)
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Source: authors based on the analysis of English songs’ lyrics.

The most frequent mistakes in the lyrics of the songs are abbreviations of
words and word combinations, omission of parts of words, as well as improper
coordination of sentence members.

If we talk about the speech incompetence and speech illiteracy in the lyrics
of some English songs, and teach language-learning students to notice mistakes,
they will become selective in their choice of songs and will not repeat the identified
mistakes.

Conclusion

The frequency of language errors in songs is caused by various reasons.
Sometimes, the lyrics simply need to fit in the rhyme or melody. Language errors
in the lyrics of songs can be bad for learners who assume the incorrect grammar
and lexis in the songs and subconsciously use them in practice.

Having studied the song texts, we can conclude that modern English-language
songs have many cases of violation of grammatical and lexical norms. Most
frequent language errors in the lyrics of the songs are abbreviations of words and
word combinations, omission of parts of words, and improper coordination of
sentence members. We agree with Pomazanov (2019) that “the danger of these
supposedly harmless mistakes is that they have filled television, radio and the
Internet, resulting in a massive increase in illiteracy, especially among young
people, since the state of speech culture is influenced by the mass media”.

It is self-evident that teachers should concentrate attention on songs during
their teaching and point out language errors. This contradicts with Voldanova
(2019) in that “pointing out mistakes in songs can cause students to lose confidence
in or respect for grammar rules when they learn they can be broken”. To overcome
negative effects of language errors on students, teachers should provide additional
information on situations in which deviations from language norms are acceptable
and teach to concentrate on language errors in the lyrics of songs.
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Marepuan 08.09.22 Gacnara TYCTI.

AFbBLIIIIBIH TIVITHAET'T OHAEPAEI'T KATEJIKTEP MEH
AWBIPMAIIBLIBIKTAPIBIH TIJI YWUPEHYHILJIEPTE 9CEPI

OH aulmy JicoHe 01apOblH CO30epiH Heammay uiem minidepin
YUpeHyoiy 6ip JHconbl, opi He2i3el 0Ky NPOYeciHe HeaKcCol KOCbIMULIA HOIbIN
maobwiiaosl. Anaiida on Mominindeei mindik Kamejep min yupeHyuiiepae
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YAKeH 3UsiH Kelmipyi MyMKiH. 3epmmeyoin Maxcamol — OpUmManoblK HeoHe
AMEPUKAHObIK MAHBIMAL OHOepOe2i MiNOIK Kameepoi CURAMIMAY HCOHe Ml
Ylpenywinepoin onapea 0e2er KO3KapacviH sepmmey. 3epmmey sdicmemeci
min yupeHyuizep apacvlHoa JdcypeiziieeH cayaiHamaza JHeoHe azbliublH
mininOez2i o1 MominOepin manoayea Heeizoeneen. CayaiHama Homuxicect
Jlcacmapovly OHHIH 0elCeHOl MblHOAYWbIChl eKeHIH JHCOHe 0JlapObly
KONUIIZIHIK NIKIPIHWe, CO3I Oe, MY3bIKACbL 04 MAKbI30bl eKeHIH KOPCEemmi.
Pecnondenmmepoiy scapmoicoinan k6Oi mindiy Oypbic KOLOAHBLIYbIHA
opoativim mulcal 6ona bepmeimin oH MOMIHIHE HA3ap ayoapaovl. OH
MOMIHIHOe JHCUi Kez0ecemin Kamejep — co30ep MeH O3 MIPKeCmepIiHiH
KblCKapmyaapbul, co3 0ONIKmepiniy mycin Kaiyvl, COHOAU-aK COUIEM
Myuienepiniy Oypbic Keameyi.

Kinmmi cosdep: azvinwvin mini, ondep, Kamenep, ayblmkyiap,
Mominoep.

*I7 A. Kyzembaesa', A. K. Kymaxanosa?, A. K. Anecosd’

12 AKTIOOMHCKHIA perroHanbHbli yHuBepcuTeT nmenn K. XKybanosa,
Pecnyonmuka Kazaxcran, r. Akto0e;

*TopaiirsipoB yHHBepcuTeT, Pecriyonuka Kaszaxcraw, . [TaBnoaap.
Marepuan noctynun B penakiuio 08.09.22.

OIIMBKU Y OTKJIOHEHUS B AHIIMACKHUX ECHAX
" UX BJIUSAHUE HA U3YYAIOIIUX A3BIK

Ienue necen u 3ayuu6anue ux meKcmos — Mo U Cnocod U3V4eHus.
UHOCMPAHHBIX 53bIKOB, U XOpoulee OONOJHEHUE K OCHOGHOMY VUeOHOMY
npoyeccy. OOHAKO A3bIKOGbIE OUILOKU 8 MEKCMAX NeCeH MO2YIM NPUYUHUNb
bonbuioll 8ped uzyuarowum sa3vik. Llensto uccie0osanus a6nsemcs Onucanue
SA3BIKOBLIX OUUOOK 6 OPUMAHCKUX U AMEPUKAHCKUX NONYIAPHbIX NECHSX U
U3YMeHUe OMHOUIEHUS K HUM U3YYaiowux a3vlk. Memooonoaus ucciedosanus
OCHOBbIBANIACH HA ONPOCE, NPOBEOCHHOM CPEOU USVMAIOUUX SI3bIK, U AHATU3E
MEKCMO8 AH2NOA3bIUHBIX necel. Pezynrsmamel onpoca nokazanu, umo
MON0ObIE 00U AGTSIOMCSL AKMUBHBIMU CILYUWIAMETSAMU NECEH, U, N0 MHEHUIO
OONBUUUHCIGA U3 HUX, BAJICHbL KAK MEKCm, max u My3vika. bomee nonosumot
PECROHOEHMOB 0OPAYAION GHUMAHIUE HA INEKCMbL NECEH, KOMOPble He 6ce2id
AGNAOMCS NPUMEPAMU NPAGUIBHO20 UCNONb306aHUs sA3bika. Haubonee
YACMbIMU OUUOKAMU 8 MEKCMAaX NeCeH AGNAMCS COKPAUEHUs. 06 U
CNOBOCOUEMAHULL, PONYCK YACMELL CTLOB, A MAKIICE HENPASUTLHOE COZNACOBAHUE
YEHOG NPEONIOINCEHUS.

Kiouesbie cnosa.: anenuiickuti 131K, NECHU, OUUOKU, OMIKTIOHEHUS., IUPUKA.
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